Hana Kociánová, 413593
Slovníky věcné a pojmové

Tento typ slovníků zkoumá synchronní stav jazyka, tedy jazyk v jeho aktuální formě. Specifikum těchto slovníků spočívá v tom, že hesla v nich nejsou řazena abecedně, ale významově, tematicky jako shluky slov s příbuzným významem, významově nadřazené, podřazené, synonymické či jinak k sobě významově náležící. Místo abecedního řazení bývají tedy věcné slovníky řazeny podle věcných souvislostí do kategorií jako duše, tělo, příroda a jiné.  Slovník potom naznačuje vztahy mezi slovy patřícími do stejných významových okruhů, významových polí. Při tvorbě pojmového slovníku postupujeme onomaziologicky, tedy od významu k formě, nikoliv obráceně, jak je to u výkladových slovníků.
Historickou obdobou tematického slovníku jsou nomenklátory, např. Vokabulář Bartoloměje z Chlumce a Nomenclator quadrilinguis Daniela Adama z Veleslavína. Označení tezaurus v české historické tradici zahrnovalo každý obsáhlý slovník. Doslova znamená poklad nebo pokladnice (podobnost s anglickým treasury je tu víc než zřejmá). Můžeme uvést česko-německo-latinský nedokončený slovník Thesaurus linguae Bohemicae Jakuba Jana Rosy nebo dílo J. A. Komenského Linguae Bohemicae thesaurus, které shořelo při onom nešťastném požáru v Lešně roku 1656. 
Nyní se výraz thesaurus, počeštěně tezaurus, používá podle anglického vzoru pro slovníky synonymické. Tvoří jakýsi protiklad ke slovníkům výkladovým. Důraz je kladen na to, že slovník postupuje od významu k formě, nikoliv naopak. Namísto termínu a jeho co nejpřesněji vymezující definice tu máme kruh významu zpřesňovaný výčtem slov.  
Věcné slovníky se užívají k výzkumným účelům, v novinářské či překladatelské praxi, ale také jako slovníky synonymické pro širokou veřejnost určené pro chvíle, kdy kroužíme kolem slova, které je „už už na jazyku“. Jejich funkce je tedy výzkumná, deskriptivní (pomáhají vytvářet text), dekódovací (pomáhají textu porozumět), mnemotechnická a texty zpřesňující či ozvláštňující tříděním synonym. Vycházejí ze SSJČ, PSJČ, SSČ, Akademického slovníku cizích slov apod.
V součesné době máme dva velké pojmové slovníky; Český slovník věcný a synonymický a Tezaurus jazyka českého.
Český slovník věcný a synonymický
Tento slovník vyšel v roce 1969 a je považovaný za první věcný a pojmový slovník češtiny. Je dílem Jiřího Hallera a kol. Celý slovník je vypracován podle práce Wartburga a Halliga Begriffssystem als grundlage fur die Lexikographie a Jiřího Filipce Česká synonyma z hlediska stylistiky a lexikografie. Slovník má tři díly. Plánovaný čtvrtý nevyšel. Jeho členění je tedy následující.
1.díl: A. Vesmír a svět kolem nás: I. Obloha a zemské ovzduší, II. Země III., Rostliny IV., Živočichové (1969)
(Rostliny textilní, Rostliny léčivé, Savci, Ptáci, …)

2.díl: B Člověk:   I. Člověk, bytost tělesná (1974) 
(Pohlaví, Lidská plemena, Tělo a údy, Ústrojí a jejich činnost, Ústrojí mluvení (mluvidla), Spánek, …)

3.díl: II. Člověk po stránce duševní (1977)
(Obecně: inteligence, moudrost, schopnosti, Čití, vnímání, Vědomí, vybavování představ, Paměť,…)

4.díl: III. Člověk po stránce společenské (nevyšel)
Jednotlivá hesla jsou z hlediska odborné terminologie na úrovni školních učebnic vyšších tříd. Každé má svůj vlastní ráz. Je zde vždy heslo hlavní a hesla dílčí, přičemž mezi nimi není hierarchický vztah, ale dělení je formální, sdružuje tematický okruh. Dále nezaznamenává mluvnickou shodu a genitivní syntaktická spojení nebo spojení s předložkovým pádem. Zkratky jsou značeny kurzívou a jejich platnost trvá až do užití jiné zkratky nebo značky 7 (tedy zalomení nad poslední literou slova). 
Z hlediska makrostruktury jsou hesla tříděna jednak onomaziologicky (významově), ale také abecedně, například u výčtu rostlin. Obšírná a složitá hesla jsou ve vlastních odstavcích a mají vlastní číslo. Heslo obsahuje slova z daného významového okruhu (tj. podstatná jména, přídavná jména, slovesa…). Obsahuje slovní spojení a vazby slov (pádové i slovesné). Význam slov je specifikován zejména u oborných výrazů a méně užívaných slov. Slovník obsahuje též výrazy knižní, slangové a archaické.
Ve slovníku lze vyhledávat buď tematicky, nebo abecedně za pomoci rejstříku, který vyšel zvlášť.
[image: C:\Users\Hakuka\Desktop\splhati2.png]Příklady hesel
[image: C:\Users\Hakuka\Desktop\New Picture.bmp]









· Heslo z prvního dílu
· 
· Délka není typická, např. heslo kůň je velmi obsažné.
· Dvojitá čára označuje dokonavá slovesa
· Každá strana je označena číselným rozpětím (číslo před heslovým slovem)
[image: C:\Users\Hakuka\Desktop\splhati.png]Jak již bylo řečeno, hledat můžeme buď tematicky, nebo za pomoci rejstříku.
Heslo z druhého oddílu
Tezaurus jazyka českého, Slovník slov a frází souznačných, blízkých a příbuzných
Jeho autorem je Aleš Klégr (spolu se studenty) a vyšel roku 2007. Byl vytvořen podle anglického vzoru, podle práce P. M. Rogeta (1852). Vychází tedy z jeho plánu klasifikace hesel, který má šest tříd (Abstraktní vztahy, Prostor, Hmota, Intelekt: užívání mysli, Volní oblast: uplatnění vůle, Emoce, náboženství a morálka) rozdělených do 39 sekcí. Každá sekce se skládá z hlav, které tvoří záhlaví vlastních hesel. Tezaurus se dělí na 885 hesel (o tři víc než Rogetův originál), každé se potom rozděluje na část substantivní, adjektivní, slovesnou a adverbiální. Adverbiální část je ale značně široká, zahrnuje i jiné slovní druhy jako předložky, spojky, … Pracuje se zde se zásadou průměrného počtu 300 lexikálních jednotek na heslo. Tezaurus bývá někdy označován za slovník synonym, ale spojuje slova na základě celé řady významových vztahů (taxonomických), nikoli jen synonymie (hierarchicky a tematicky). Jde tedy o komplexní slovník významových polí různého typu a objevují se v něm i okruhy slov spojených mimojazykovým kontextem či dokonce asociativně.
Každé heslo obsahuje všechna slova a slovní spojení vztahující se k danému heslu, jsou hesla obecná. Zahrnují všechny tři onomaziologické kategorie (modifikaci, mutaci, transpozici). Ve slovníku lze vyhledávat buď tematicky díky Rogetovu plánu klasifikace, nebo abecedně za pomoci rejstříku, což je laicky přístupnější.
Tezaurus jazyka českého vznikl na základě projektu Komputerizovaný tezaurus českého jazyka. Grantová agentura Univerzity Karlovy ho schválila v roce 1999 a dokončen byl v roce 2001. První vydání vyšlo koncem roku 2007. Za zdroje si autoři vzali Slovník spisovného jazyka českého, Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost, Velký/Akademický slovník cizích slov, slovníky neologismů, elektronické zdroje, Encyklopedii Diderot nebo Encyklopedii Universum, korpusy a další specializované terminologické slovníky a databáze jazyka. Narozdíl od Českého slovníku věcného a synonymického jde pouze o jeden svazek.
Rogetovský tezaury nemá ochrannou známku, název se tedy nepoužívá jen pro práci samotného Rogeta. Označují se tak anglické slovníky stejného typu, které vycházejí od roku 1892. Přidání jména Roget do názvu synonymického slovníků může být tedy i marketingovým tahem vydavatele a s prací skutečného Rogeta nemusí mít nic společného.


Příklad hesla

· [image: C:\Users\Hakuka\Desktop\chovani1.png][image: C:\Users\Hakuka\Desktop\chovani2.png]Synonyma zde tvoří v podstatě celé slovníkové heslo.
· [bookmark: _GoBack]Slovní druhy označovány tučně zvýrazněnou zkratkou
· Na konci odkazy k podobnému v hranaté závorce a s číslem pro vyhledávání.
· Jednotlivé specifikace značené kurzívou
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bid4ctvi, nepatficrost, nekorektnost, tabu, nesportovai
chovéni, precin, prestupek, trestny ¢in, asocialni
chovani; ‘
druhy jedndni, podiézavost, patolizalstvi,
poniZenectvi, poniZenost, servilnost, lokajstvi,
povysenost, nadutost, nafoukanost, blahosklonnost,
snobstvi, snobismus, svétactvi, Svihactvi, hejskovstvi,
zaletnictvi, $askovstvi, tajtrlictvi, tatrmanstvi,
komedianstvi, bldznovstvi, bldhovost, infantilnost,
donkichotstvi, chytractvi, vejkovstvi, opatrnictvi,
tichogldpkovstvi, frajerstvi, furiantstvi, vystiednost,
extravagance, drzost, nestoudnost, vyzyvavost,
klackovstvi, paskovstvi, uli¢nictvi, gkrobenost, upjatost,
rezervovanost, hazardérstvi, hoch3taplerstvi, obtadnost,
formalnost, ceremonie, okolky, cavyky, nenucenost,
le?érnost, familidrnost, nevazanost, strojenost,
nepiirozenost, afektovanost, afektace, divadelnictvi;
dosavadni po¢indni, minulost, yivotn{ osudy, CV,
¥ivotopis, anamnéza, trestni rejstiik, kariéra, Zivotni
drha, socidlni vzestup a sestup, profesni dréha, sluzebni
postup, kédrovy profil, skutky a ¢iny;
praxe, zavedend praxe, zabghly zptisob préce,
osvédéené metody, pldn postupu, systém, procedura,
pracovni proces, pracovni postup, obvykly postup,
organizace prace;
zdmérnd &innost, strategie, taktika, politika, linie,
piistup, modus operandi, zachdzeni, manipulace, plan,
zamér, rozvrh, Zivotni program, plénovitost;
usmériiovdni, fizeni, vedent, dozor, dohled,
] dohlizeni, dozorstvi, regulace, supervize, hospitace,
. kontrola, vrchni inspekce, autokorekce, autoregulace;
adj. behaviordlni, &innostni, konativni,
 intencionalni, jednaci, reakéni;
1 vychovany, dobfe vychovany, mravny, zpusobny,
' slugny, zdvofily, korektni, vycviceny, vycepovany,
. yycvalany, sprosty; l
1 nevychovany, $patné vychovany, nezpusobny,
- nezvedeny, neslusny, nezbedny, nezdérny, rozpustily,
| zlobivy, neukdznény, nevycvalany, nevycepovany,
t neuhlazeny, klackovity; .
, strategicky, takticky, napldnovany, pldnovany,
 pléanovity, rozvrZeny;
' dohlizeci, dohlédaci, dohliZitelsky, dozorCi,
L dozfraci, Yidici, regulaCni, supervizni, kontrolni,
finspekcni;

ik A

onat, &init, psobit, postupovat;
E  chovat se dobre, mit dobré vychovéni, chovat se
Slusné, jednat spravné, zachovévat dekorum, byt

ia zdvoiilé chovani, ovlddat se, dglat dobrotu, sekat
lobrotu, sekat latinu;

~ chovat se $patné, nemit vychovéni, byt
lievychovany, mit chovéni feznického psa, chovat se
neslusng, chovat se hanebng, zlobit, dovadet, vyvadét,
Wiekat se, dovolovat si, odmlouvat;

g h}l’iet, dozfrat, mit dohled nad, provéadét dozor,
\ itrolovat, byt v tidici funkci, ovladat, regulovat,
Wifigovat, hlidat.

vb. chovat se, jednat, po¢inat si, vést si, vystupovat,

piikladem, dévat dobry priklad, byt vzorem, dat si pozor

vést, ¥idit, usmérnovat, organizovat, kormidlovat,

&E50 Zvyk, 558 Plan, 608 Kondni, 770 Kultivovanost,
B 771 Vulgarnost>
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eyiplhli aZ na vrchol stoZaru; trvalo to dost
dlouho, neZli se studenti po kladach prisSplhali
bz okntun; vySplhal se aZ vysoko do koruny, kde
io cdnikud nebylo vidét; po land preplhali
Eicalni prirvu, pre$plhali se pies prarvu; se-
Bipinali skalni sténu kfiZem kraZem; dosplhal
Eotva poloviny n. do poloviny tye, a musil vy-
7 'rpﬁn dolti; doSplhal se po-lané a% ke stropu;
fuzstvo cv1cenc1‘:1 uz doSplhalo); (3plhdanim) 16zt
_zhﬁru) fut. polezu, zF. nds. lézat, 1ézavat,
; lazit, (Gasto) lozit,1 (ob. 11-) po dem,
Y (ponekud) popoléza,t vyléza,t (postupng,

o dem n. kfiZem kraZem, v- Si po &m naé,
i ceho; pre- co, pres co, do- po dem, kam (leze
fr kmeni do zdvratné vysky; kluci lezou po
omech j. veverky,; bude-li tak vody pfibyvat,
'ezeme brzy na olSe; usilovng popoléza, aZ ke
ce stoZaru; j. kluk rad lézal, dial. lozill po
mech a plotech; chlapci j. o zavod vylézali
ru na maj; hoS8i si povylézali na stromy;
deZ zlézala mdji po kmenu hladkém; obratné
olézd aZ k samému vrcholu Zerdi; popolezl
ke Spifce stoZaru; po land vylezl do dru-
p. patra; dokédZe 1ézt po vysokych Fimsach,
kazdy strom; za pét minut zlezl prevysokou
esSté kousek povylezl, ale hned potom musel
vylezl si na strom a skryl se ve vétvich;
iprovaze prelezli ze stiechy na sti‘echu dolezl
iEmeni aZ k vrcholku, do vrcholku) (5plha-
iy vystupovat || -stoupit po gem, kam (kluci
upovali na zabradli a na stromy), mysl. vy-
gdot | -jet (na strom) (veverka, kuna, divoka
rys vyjizdi, -jede na strom, ina vétev);1
vynést se po ¢em, kam (vynesl se po pro-
zhtiru) ; 1 Soupat se || #ids. vySoupat se,
gfoupnout sel po &m, nad (Soupe se Do
na druhou stranu propasti; vySoupal se,
8¢ po provazech nahoru), vytahovat se ||
hout se po éem, kam (svalna.t\jma. rukama
ahoval po lané vys a vy§; vytahl se hbit&
om), expr. soukat se, vysoukavat se,
t. -sukovat se,1 dosoukéivat se || vy-
- 8¢, 2F. -souknout se,1 dosoukat se
kam (soukd se, vysoukavd se po tramci

oy se doskrabal nahoru k vyvé$enym od-
dripat se || vy- se, drat se | vy-
do- se po &em, kam (s namahou se
na strom; st&% se dodral do koruny
ho stromu), 27, vydrasat se po dem,
dral se po hladkém kmeni a# do koruny)
LHAT (SE) DOLU s &eho, z éeho;
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161. 1. VAPENEQC (= sedimentérnl BOWHE
chemogenni n. biogenni, jejiz hlavns slogkou je
hiten vipenaty: v. jilovity, dolomiticky:
7. masivnd, deskovity), kaleit

vipones hlimaty, sast. V. lramenclovy,
kramenel

Vipouny tuf, vipennd psna (= odrada vé-
pence srefentho z Kkrazovych vod)

Vépence krystalické 174. 5

vie t6% vipenec erost) 228. 1 clovar 136 3

5 KRAS (= vépencové oblast roarufend bi-
sobenim vody: Dinfrsky, Moravsky k), KIe
Sovg titvar, krasové ptida (oblast, krajina)

5, ERAPNIK (= strecnlovity dtvar 2 vi-
pence);  stalakit, visuty krépnik istel o1
Ftropw x  stalagmit, stojaty krapnfk (sto-
jici na dn®)

t. (ad).) VAPENCOVY, kalcltovy (pads,
skhla, 1om),  vhpenny (péna, sinfr, D Vi~
pemity (vano), obsahujici pimés vapence;
D EDencovity (fedivé v-6 strin®), podobny Vi~
penci, obsahujici vApenec

easovy (gsemi, jeskynd, vody), majici réz
Lrasu o, vyskytuiicl se v krasu; zkrasovdly,
o pkrasovatélyl (viponec, vrehovina), Zme-
Teng v kras; Teensovity Gorajina), pHpomi-
najicf kras

5. (slov.) KRASOVATET, Kkrasovét || 2z
o, zkrasovatl (vépencové tuemi, kters skra-
sovelo), ménit so || z- se v kras, brat || vzit
b sebe rhz krasu, prechizet | -jit v kras,
nebvvat || -byt vlastnosti krasu
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1596. 1. SPLHATI, #dé. §. sel po &g
naé¢ (= lézt vzhuru po tyci, lané ap. za pon
rukou i nohou), vySplhavat (se) po &em, p‘
co, pie- se pres co || vySplhat (se), #F. -3piE
nout (se) 1 po dem, nad, pii- se kam, 7idé. 38
se do eho,1 pFe- co, pie- se pres co, (KiZg
Kri%em) se- co; do- (se) kam, ¢eho, (do koZ§
do- (Splhat po provaze, po tydi, po kmenifiii§
strom, na stoZdr, po vétvich, z vétve na VEE
kluci $plhaji po stromech j. veverky, j. KU
j. kodky, j. opice; odvaZné se vySplhavi
nejvyssi stromy; po lané pPeSplhavd prok
preSplhavs se pres propast; vySplhal se
nejvyssfho vrcholku stromu; dva odvazlivd
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<145 Energie, 267 Prijem potravy, /41 Uleva,
762 Zabava>

622 Chovani
sb. chovdni, jednani, vystupovéni, po¢indni, kondni,
plisoben, &inénf, &innost, aktivita, aktivity, Ciny, kroky,
kousky, projevy, vn&jsi projevy, reakce, instinkt,
zpisoby, manyry, méresy, novd moda, star4 Skola, alura,
turnyra, pravni jednéni, spolecenskd norma, konvence,
bontén, etiketa, mravni kodex, bugid6, konduita, etika,
deontologie, etologie, etoekologie, ekologie chovéni,
fyziologie chovani, genetika chovéni, behaviorismus,
socialni behaviorismus, behavioralismus;
repertodry chovdni, vzorec chovéni, molarni
chovéni, adaptivni chovéni, adjustované chovéni,
agonistické chovanf, agresivni chovani, ambivalentni
chovani, apeten¢ni chovéni, demonstrativni chovani,
deviantn{ chovéni, epigamni chovéni, evazivni chovandi,
expresivni chovéni, hravé chovéni, hromadné choviéni,
imponujici chovini, interpersonélni chovén{, komfortn{ .
chovéni, konfliktnf chovani, kontaktni chovani,
obsedantni chovéni, odbrzdéné chovéni, ochranné
chovéni, organiza¢ni chovéni, patraci chovént, 3
peovatelské chovéni, potravni chovéni, preorientované. :
chovini, pfeskokové chovéni, rodi¢ovské chovandi,
rozmno¥ovaci chovint, reprodukéni chovéni, sexudlni
chovini, socialni chovdni, stylizované chovini,
substituéni chovéni, teritoridlni chovani, usmifovaci
chovini, it€kové chovani, volebni chovéni, vrozené
chovini, instinktivni chovéni, vystrazné chovani, ziskang]
chovéni, nauéené chovanf;
zvyky, névyky, denni ndvyky, ustdlené zvyky,
oby&ej, ritualizace, zab&hlé ritudly, tik, typickd reakce
zptisob Zivota, styl, Zivotni styl, mordlka, etos, Zivotni
zésady, idedly, liblistky, zlozvyk, zvlaStnosti,
podivinstvi, manyrovéni, idiosynkrazie;
zplisob vystupovdni, vyraz, vyraz ve tvafi, vyraz
obli¢eje, mimika, grimasa, vzezieni, vzhled, tvainost}}§
manyra, pohled v ogich, v§znamny pohled, naborovy &
pohled, pohyb, vyrazovy pohyb, pohyby, gesto,
gestikulace, mimojazykové projevy, fec t8la, kinezika
postoj, atituda, péza, pézovani, pfehrdvéni; g
zpiisob mluveni, fe€, mluva, hlds, tén hlasu, tém
zabarveni, diiraz, sfla hlasu, intonace, pokles hlasu,
zvySeni hlasu, melodie, prozodické rysy, :
suprasegmentélni prostfedky, piednes, podéni,
prezentace, zpisob uvedent, fedové chovani, mluvo
akty; g
dobré chovdni, dobré mravy, dobré vychovang
vychovanost, vycepovanost, sluSnost, korektnost, 4
distingovanost, dvornost, noblesnost, galantnost, i
ryti¥skost, kavalirstvi, uhlazenost, brus, biit, deko
moralka; '-'
Spatné chovani, $patné mravy, nevychovano




